
Desidero acquistare il seguente quantitativo di energia “Elettronatura”
pagando un supplemento semestrale di:

Ich möchte die folgende Menge “Elettronatura”-Energie beziehen und
bezahle dafür den entsprechenden halbjährlichen Zuschlag:

CHF 9.- (100 kWh)
CHF 18.- (200 kWh)
CHF 27.- (300 kWh)
CHF 36.- (400 kWh)
CHF 45.- (500 kWh)
CHF 90.- (1’000 kWh)
CHF 180.- (2’000 kWh)
CHF .......          (importo a scelta) / (gewünschter Betrag)

L’importo viene fatturato ogni semestre nei mesi di aprile e ottobre. Il
contratto può essere disdetto in qualsiasi momento prima della nuova
fatturazione (mesi di marzo e settembre). In caso di produzione inferio-
re al totale sottoscritto verranno forniti i clienti che per primi hanno in-
viato il presente tagliando. Farà stato la data del timbro postale. In ca-
so di consumo inferiore al quantitativo sottoscritto verrà fatturato solo il
quantitativo effettivamente consumato.

Der Betrag wird halbjährlich, im April und im Oktober verrechnet. Der
Beitrittsvertrag kann jederzeit vor der nächsten Rechnungsstellung (Mo-
nate März und September) gekündigt werden. Ist die Produktion kleiner
als das vertraglich vereinbarte Total, werden diejenigen Kunden berück-
sichtigt, die ihren Beitritt zuerst erklärt haben. Es gilt das Datum des
Poststempels. Ist der Energiebezug kleiner als im Vertrag vereinbart, wird
nur die tatsächlich bezogene Menge verrechnet.

No. abbonato/Abonnenten-Nr.

Cognome/Name

Nome/Vorname

Via nr. /Strasse Nr. 

Nap, luogo/PLZ, Ort

No. telefono/Tel.-Nr.

Data e Firma/Datum und Unterschrift

Dal 1° gennaio 2006, AIL offre ai propri clienti il
prodotto Elettronatura, grazie ad un contratto sti-
pulato fra SES e AIL.

Elettronatura è venduto da AIL sul proprio com-
prensorio secondo lo stesso principio attuato per
i clienti SES.

Il supplemento di 9cts/kWh entra nel fondo di
Elettronatura. Due rappresentanti di AIL, oltre ai
cinque rappresentanti già presenti fin dal 2000,
sono entrati a far parte della commissione che ge-
stisce il fondo. Si tratta dell’ing. Pascal Casalini e
del sig. Gianrico Corti.

Ad oggi, grazie anche alla collaborazione con AIL,
il prodotto di Elettronatura è offerto a circa i 2/3
della popolazione cantonale. Un traguardo che
permette di ampliare notevolmente i confini, affin-
ché il prodotto Elettronatura - energia elettrica
proveniente da fonti rinnovabili - possa essere
maggiormente diffuso e conosciuto.

Seit dem 1. Januar 2006 bietet AIL seinen Kun-
den dank eines zwischen SES und AIL geschlos-
senen Vertrags das Produkt Elettronatura an.

Elettronatura wird von AIL gemäss dem für die
Kunden von SES angewandten Prinzip in ihrem Ab-
satzgebiet verkauft. 

Der Aufschlag von 9 Rappen pro kWh fliesst in
den Fond von Elettronatura. Neben den fünf Ver-
tretern, die bereits seit dem Jahr 2000 in der
Kommission sitzen, sind zwei Vertreter von AIL zur
Kommission, welche den Fond verwaltet, hinzuge-
kommen. Dabei handelt es sich um den Ingenieur
Pascal Casalini und Herrn Gianrico Corti.

Bis heute ist das Produkt Elettronatura auch dank
der Zusammenarbeit mit AIL rund 2/3 der Kan-
tonsbevölkerung angeboten. Diese Zielerreichung
ermöglicht eine bedeutende Erweiterung der Gren-
zen, so dass das Produkt Elettronatura - elektri-
sche Energie aus erneuerbaren Quellen - im grös-
seren Rahmen vertrieben werden kann und somit
einen grösseren Bekanntheitsgrad erlangt. 
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Collaborazione SES - AIL
Zusammenarbeit SES - AIL

Progetto centralina idroelettrica - Acquedotto comunale di Torricella-Taverne
Projekt Wasserkraftwerk - Kommunale Wasserleitung von Torricella-Taverne

Considerazioni generali
Il Comune di Torricella-Taverne ha deciso, per la
salvaguardia delle captazioni dell’acqua potabile
situate nei monti di Torricella, di collegare gli sca-
richi dei rustici al collettore comunale ubicato nel-
la zona abitativa di Torricella.
L’esecuzione di questi lavori implica uno scavo
lungo la zona boschiva (Val Maggiore), dove sono
ubicate alcune captazioni dell’azienda acqua po-
tabile le quali riforniscono il serbatoio Fontanelle
collocato in basso. Considerando la vetustà del-
la condotta, l’azienda ha deciso di sostituirla, ap-
profittando degli scavi che saranno eseguiti per la
posa della fognatura.
Viste la caratteristiche di questi lavori, l’azienda
ha considerato di valorizzare l’acquedotto sfrut-
tando il potenziale energetico dell’acqua.
Il progetto della costruzione della microcentrale è
in attesa di approvazione degli organi politici.

Descrizione progetto
Il progetto prevede:
• la costruzione di una camera di raccolta di

2-3 m3 ad una quota di 739 msm;
• la posa di una condotta forzata Ø 125 mm lun-

go i 730 metri lineari di scavo;
• l’esecuzione di una centralina idroelettrica

predisposta per acqua potabile, con turbina
Pelton e generatore di 23 kVA, ubicata nel ser-
batoio Fontanelle ad una quota di 491 msm.

Caratteristiche tecniche dello studio
Il dislivello fra la camera di raccolta e la microcen-
trale risulta essere di circa 248 m, il quantitativo
d’acqua misurato varia da un min. 200 l/min. ad
un max. di 460 l/min. La produzione prevista è di
circa 60’000 kWh all’anno.

Allgemeine Betrachtungen
Die Gemeinde von Torricella-Taverne hat beschlos-
sen, zum Schutz der in den Bergen von Torricella ge-
legenen Trinkwasserfassungen, die Abflüsse der
Rustici an den kommunalen, im Wohngebiet von
Torricella befindlichen Kollektor anzuschliessen. 
Voraussetzung für die Durchführung dieser Arbeit ist
ein Aushub entlang dem Waldgebiet (Val Maggiore),
wo einige Fassungen der “Azienda acqua potabile”
gelegen sind, welche den unten gelegenen Wasser-
tank Fontanelle versorgen. Angesichts des Alters
der Leitung hat das Unternehmen beschlossen,die-
se zu ersetzen und infolgedessen die Aushübe, die
für die Verlegung der Kanalisation realisiert werden,
zu nutzen.
In Anbetracht der Merkmale dieser Arbeiten hat das
Unternehmen die Überprüfung der Wasserleitung
unter dem Gesichtspunkt der Nutzung des Energie-
potenzials des Wassers erwogen. 
Bezüglich des Bauprojekts des Kleinwasserkraft-
werks wartet man auf die Bewilligung seitens der
politischen Organe. 

Projektbeschreibung
Das Projekt sieht Folgendes vor:
• Bau einer Auffangkammer 2-3 m3 mit einer Höhe

von 739 müM;
• Verlegung einer Druckleitung Ø 125 mm ent-

lang der 730 Laufmeter des Aushubs;
• Ausführung eines Wasserkrafwerks für Trink-

wasser mit Pelton-Turbine und einem 23 kVA
Generator im Wassertank Fontanelle auf einer
Höhe von 491 müm.

Technische Eigenschaften der Studie
Der Höhenunterschied zwischen der Auffangkam-
mer und dem Kleinwasserkraftwerk beträgt ca.
248 m, die gemessene Wassermenge variiert zwi-
schen einem Minimum von  200 l/min. und einem
Maximum von 460 l/min. Die vorgesehene Pro-
duktion beträgt ca. 60’000 kWh pro Jahr.
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